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B nmanHOIi cTaThe paccMaTpUBAETCs AUCKYpPC-KATErOpHs «yCIexX» B €€ JeKCUKorpaduue-
CKOM peIpe3eHTalli B KOHTEKCTE YEThIPEX SI3BIKOBBIX KYJIBTYP (PYCCKOS3BIYHOU, OEIIOPYCCKOs-
3BIYHOM W aHTJIOS3BIYHON C YYETOM JBYX BapUAHTOB PENPE3CHTAIMH AHTIIUSKOTO SI3bIKA - OpH-
TAHCKOTO M amepukaHckoro). CoOpaHa 06a3a JaHHBIX 10 ONEPAIMOHAIBHBIM KAaTETOPUSIM perpe-
3€HTAIUU M3y4aeMOro SIBJICHHUS B €0 3HAKOBOU perpe3eHTaIlNH, TPOBEACHA HX Kiaccuukarms,
JIAHO OTTUCAHUE, IIOCTPOCHBI €r0 MPOTOTUITMYECKAs ¥ (DYHKIIMOHAILHBIC MOJICITH.

Knrwueewvle cnosa: ouckypc, ouckypc-kamezopusi "ycnex", onepayuonanuzayus, pekou-
CMPYKYUsi, MOOeIUpOBaHuUe.

LEXICOGRAPHIC REPRESENTATION OF THE DISCOURSE-
CATEGORY «SUCCESS»
T.L. ALEKSANDROVA

The article deals with the category of “success” as it is represented in the lexicography
discourse (in the context of four language cultures - Belarusian and Russian, American English
and British English). The data base is collected, classified and described demonstrating how the
discourse category "success" is reflected and constructed with the help of language practice
(within the lexicography discourse). The operational categories are singled out which can be
helpful for constructing a functional model of the category “success”.
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Haire uccnenoBarenbckoe Mmoje — JUHTBUCTHKA AUCKYpCa M, B YAaCTHOCTH,
JIMCKYpC cioBaps (CIIOBApHOM CTaThH) B KOHTEKCTE €AMHCTBA MH(POPMAIIMOHHON U
WHTEPAKIIMOHHON COCTABIISIONIUX JAUCKypca (O MOJACTUPOBAHUU COJEPKAHUS JIHC-
Kypca ¢ 3Tux no3uuuii cMm B: (YxBanoBa 1993; 2013; Kypuak 2012; Cauu 2012;
[TormoBa 2008). HemocpencTBeHHBIM OOBEKTOM HCCIICIOBAHMS CTaja KaTeropus
«ycrmex» " cuernuduka ee pernpe3eHTad B OJHOMMEHHBIX CIOBAPHBIX CTAThsIX B
CJIOBapsiX Pa3HbIX TUIIOB U SI3BIKOB (B YAaCTHOCTH, TOJIKOBBIE CIIOBapH U CIOBapHU
CUHOHHMOB PYCCKOTO, O€JOPYCCKOT0, aHTIIMHCKOTO OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKO-
ro a3bIkoB). [IpeaMer uccnenoBanus — onepalroOHaIn3aTOPbl WM ONEpPallMOHAIb-
HbIE KaTErOpUH, PENPE3ECHTUPYIONIUE YCIIEX B JaHHBIX SI3BIKOBBIX KYJIbTypax (o pe-
KOHCTPYKIIMU ONEpalMoOHaIbHbIX Kateropuil cM B: YxBaHoBa 2002). CooTBeTcT-
BEHHO Hallla 11eJIeBasi YCTAHOBKA — PEKOHCTPYKIIUS M ONMKMCAaHUE KAaTETOPUU «YCIIEX»
B CPaBHEHUHU Pa3HBIX SI3BIKOBBIX KYJbTYpP, @ B KQUECTBE KJIIOUEBOU METOIUKH BbI-
OpaH METOJl peKOHCTPYKIIMHU, MPEACTABISIOMNNA co00il (POKyCHpOBaHHOE YTEHUE,
oOHapy>KeHHE ONEepalOHATIU3aTOPOB, UX HOMHUHAIUS, COOp pENnpe3eHTUPYIOLIUX
MapKepoB U UX KaTeropusaius. JTanaMu UCCIEAOBaHUs CTalU: COCTaBlIeHUE 0a3bl



JAHHBIX, €€ OpraHu3alus B TAaOJMUIBI, onucaHue Oa3bl JTAHHBIX, BepUPUKALIUS,
dbopMyIMpoBaHKE BHIBOIOB.

Wrak, ObutM mpoaHaIM3upoOBaHbl cleayromue cioBapu: (1) pycckosi3bluHbIe
cinoBapu: Tonxoewiti crosape pycckoeo szvika (TC; 1994); Boavwioti monkoswiii
cnosaps pycckoeo sazvika (BTC; 2004); Crosaps cunonumos pycckozo aswvixa (CC;
2001); (2) 6enopyccKos3bIUHbBIE CIIOBAPU: TyMayanbHsl CLOVHIK OenapycKai Mogvl
(TC);1980); Taymauanvnwr croyuix benapyckau aimapamyprai mosvl (TCBJIM;
1996); Croynix cinonimay i oaizkasuaunsix cioy (CC; 2005); (3) aHIIOA3BIYHbBIC
Oputanckue cnoBapu (BritishEnglish): Longman Dictionary of Contemporary
English (LD; 1995); Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English
(OD; 1995); The Oxford Dictionary of Synonyms and Antonyms (ODS; 2004); (4)
aHTJIOS3bIYHBIC aMepUuKaHCkue cioBapu (AmericankEnglish): Longman Dictionary
of American English (LDAE; 2009); Collins American English Dictionary (CAED);
Oxford American English Dictionary (OAED); Macmillan Dictionary (MD). Bbi-
00p croBapeit 00yCIIOBIIEH UX JIOCTYIMHOCTBIO, PENPE3CHTATUBHOCTHIO COIUATIBLHOM
U KYJbTYpPHOM COCTaBIISIIOIIECH C y4E€TOM BapUATUBHOCTH COIMYMOB, B KOTOPBIX
GYHKIHOHUPYET UCCIIEAYyEeMOE HaMU CJIOBO, SIBICHUE U TIOHSTHE.

Pe3ynbTaThl peKOHCTPYKIIMH MPOIEMOHCTPUPOBAIU (PaKT OTCYTCTBHUS B TOJI-
KOBBIX CJIOBAPSX JIBYX BOCTOYHOCIIABSIHCKHX SI3BIKOBBIX KYJIBTYP MPUHITUTHATBHBIX
pasHoryacuii. OJTHaKO €CTh HEKOTOPBIC pa3inyus. Tak, IMEeT MECTO HHAS CTETICHb
JeTau3aluy MOHATHSI B OEOpYCCKOSI3bIYHON penpe3eHTaluu (000pulis blHIKI )
paboye, 86yuobe) N abCTparupoBaHKe OT AETalIel B PyCCKOSA3BIYHOM perpe3eHTaluu
(yoaua 6 xaxom-aubo dene). B mabauye I M0OXHO BUJETh, YTO ONEPAIMOHATBLHBIMU
KaTeTOPUSIMH JTUCKYPC-KaTETOPUN «YCIEX» CTAHOBATCA: 1) KaTeropusi «CyOBEKT»
KaK MPOU3BOSIICTO ycrexX u OeHeduimanTa ycnexa (JoCTHKEHUe, yiaJya, yaada B
JOCTIDKEHUH ycIiexa); 2) «conuym» (TMpU3HAHUE JIOCTHIKEHUS, OOIIEeCTBEHHOE
oJ100peHue); 3) «IesTENBHOCTDY C IEPEHOCOM aKIIEHTa Ha PE3yJIbTar.

CpaBHUM cofiep>)KaHUEe TIOHSTUSL B AHTJIOS3BIYHBIX OPUTAHCKUX U aMEpPUKaH-
CKUX W3JaHMsIX. Pe3ynbTaThl PEKOHCTPYKIIMU TIOHSATHSA «YCIEX» B OpPUTAHCKUX
CJIOBApSAX JIEMOHCTPHUPYIOT TOT (haKT, YTO CyOBEKTOM yCIieXa MOXKET OBITh Kak
JUYHOCTh, TaK W TpeaMeT (Hampumep, (uiabM, MecHs), AocTurime ycmexa. Ha-
OJirofaeTcs AeTaNM3alus pe3ysbTaTa ycrexa: MarepuaibHoe Ojaromnosydue (IaH-
Has omepanroHaIbHas KaTeropus MPEACTaBICHA B CJIOBAPHBIX JTUCKYPCHUSAX PSIOM
CUHOHUMOB (prosperity, affluence, wealth, riches, opulence), a Takxe cOIUaTbHBIN
craryc. OnepanyoHanbHas KaTeropus «COIMYM» TMPOYHUTHIBACTCS 3/€Ch HWMILIN-
IIUTHO B CJIOBAax: CJiaBa, XUT MPOJAX, aHIIJIAr, XUT, OTPOMHBIN ycnex (fame, best-
seller, sell-out, hit, smash). NHade, onepallMOHAJILHBIMM KAaTETOPUSIMU JUCKYPC-
KaTeTOPUH «yCTeX», KaK JIEMOHCTPUPYET Pe3yJIbTaT PEKOHCTPYKITUU, CTAHOBSTCS:
1) kateropusi «CyOBEKT» KaK MPOM3BOJAIIETO ycmeX W OcHeduIlMaHTa ycrexa
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(ocTwKeHue ycnexa); 2) «IesTEIbHOCThY C aKLEHTOM Ha pe3yJIbTaT, BbIPaKEH-
HBII MaTepUalibHO; 3) «COLMYM» (MMIUTUIIUTHO).

Pe3ynbTraTthl peKOHCTPYKIIMHM HMOHSTHUS «YCIEX» B aMEPUKAHCKUX TOJIKOBBIX
CJIOBApsIX JIEMOHCTPUPYIOT AKTYaJIM3aLUIO TOJBKO JABYX KaT€ropuil: «CyOBEKT» U
«IesATENbHOCThY (pe3ynbTar). B amepukaHCKOW TpPaKTOBKE IUCKYpC-KaTerOpuu
«ycmex» CyObEeKTOM ycrexa MOXET ObITh KakK YeNOBEeK, TaKk W Bellb. Kareropus
«JIEATEILHOCTY TOJIAETCA C aKUEHTOM Ha PE3ysbTaT, MPUYEM aKTyaJu3HpPYyETCs
3HAYMMOCTh MaTEPUAILHOIO OJIaronoyuns (JaHHas KaTeropus MpeAcTaBICHA Ps-
JIOM CUHOHHUMOB: wealth, riches, opulence, prosperity, affluence) n cratryca kKak pe-
3ynbTaTa aesrenbHocTy. Habmonaercs neranuzanus cepsl gesTenbHoCcTH (padoTa,
yueba, 001ecTBo). 1 Bce ke TPeThsl KaTeropHsl - «COUUYM» - 34€Ch TAKXKe MPUCYT-
CTBYET, HO MMIUIMIIUTHO (fame, rank, sell-out, best-seller, blockbuster, celebrity,
bigname). 910 00CTOSITENBCTBO TaKXe IMO3BOJIET CAENATh BBIBOA 00 OTCYTCTBUU
IPUHLUIINATBHBIX OTJINYUH B SI3IKOBBIX KYJIbTYpax.

CpaBHeHHE BOCTOYHOCIABSHCKOM M aHIJIOSI3BIYHOW CIIOCOOOB pPENpEe3eHTa-
UM W3y4aeMON HaMM JAMCKYPC-KaTErOpUU MO3BOJISIET KOHCTaTUPOBATh, YTO B 00€-
UX KyJbTypax TaK WIA UHAYE aKTyaJU3UPYIOTCS ONEpalOHAIN3aTOPbl «CYOBEKT»,
«COLUYM» U «IEATEIBbHOCTBY, U3 YEr0 MOYKHO CIENATh BBIBOJ O TPEXKOMIIOHEHT-
HOM CTPYKTYypE MPOTOTUIMYECKOM MOJENH "ycnex" B ATHUX SA3BIKOBBIX KYJIbTYpaX.
Ho npu 3T0M MBI Ha0IIO1a€M OTIMYMS B UX PENPE3CHTAINH, YTO YKA3bIBAET HA Ba-
PUATUBHOCTH UX (PYHKIIMOHAJIBHBIX MOJIENIei. B 4acTHOCTH pa3nuuusMu cTaju:

® [IPUCYTCTBHUE BJEMEHTA YJa4l XapaKTE€pPHO TOJIbKO ISl BOCTOYHOCIABSH-
CKOU KYJIbTYDBI;

® COLIMYM B aHIJIOSA3BIYHON KYJIBTYpE€ BBICTYIAET Kak (JOH peanusaluu yc-
nexa (MMIUIMLKATHO), @ B BOCTOYHOCIABSAHCKON KYJIbTYpe — KaK 3HaYUMBbIN 3JIEMEHT
Mozenu "ycrnex" (3KCIUTUIUTHO);

® COLIMYM HeceT B ceOe of00peHue, Mpu3HaHue, T.€. Kak Obl rapaHTUPYET Ha-
Jau4ue ycrexa (BOCTOUHOCABSHCKas MOJIENb YCIeXa); B aHIIIOS3bIYHOM KYJIBTYpE CO-
IUYM HEUTpaJieH, HO €ro BIMSHUE UCYUCTSIEMO (KOJIMUYECTBEHHBIHN MMOKa3aTelb);

® yCreX B KOHTEKCTE ACSTENbHOCTU HAlEJEH Ha MOJIy4YaeMblil pe3ybTaT B
00euX SI3bIKOBBIX KYJIbTYpax C TOM pa3HUIIEH, UTO B aHIJIOSA3BIYHOMN KYJIbTYype MpO-
rOBapUBAETCs B KAUECTBE pe3ysibTara MOJTyYeHHE MaTepUaIbHOIO 01aronoiayyus u
MOBBILICHUE CTaTyca CYObEKTa KakK pe3ysbTaT YCHEIIHON AESTeIbHOCTH, a B BOC-
TOYHOCJIaBSIHCKOM A3bIKOBOM KYJIBTYpE HET.

JlanHble BBIBOJIBI MO JIEKCHMKOTpaduuecKol penpe3eHTauuu cioBa "ycrex"
JEMOHCTPUPYIOT TOT (PAKT, YTO SA3BIKOBBIE KYJIBTYpPbl T€pPMAHCKUX U CIIaBSTHCKUX
S3BIKOB PETPE3CHTUPYIOT pa3Hble (yHKUHUOHAIBHBIE MOJEIH ycliexa Kak (eHome-
Ha, UJIEU U JeSTEIbHOCTH». JlaHHbIE BBIBOJIbI HAILIETO MUJIOTAXHOIO UCCIIET0BAHUS
MBI IUTAHUPYEM BEpUPUIIMPOBATH HA PEIEBAHTHOM MaTepuase APYTUX TUIIOB JIHC-
Kypca, pernpe3eHTUPYIOLIUM J1aHHBIE S3bIKOBBIE KYJIbTYPBHI.
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METO/Ibl TAMUM-MEHEJJ’KMEHTA B UI3YYEHUN
NHOCTPAHHBIX A3bIKOB

E.B. ACTAIIEHKO

Tsepckoti cocyoapcmeentblil yHugepcumem, 2. Teepb

B crarbe paccmaTpuBaroTCs KIFOUEBBIE TPUEMBI TalilM-MEHEI)KMEHTA B MPOLIECCE U3yde-
HUSI UHOCTPAHHBIX s3BIKOB. IIpuBoaATCS mpakThueckue U 3(pQeKTUBHbIE TPUMEPHl METOIUK H
TEXHOJIOTHI B H3y4YCHUH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Knioueesvie cnoea: TaliM-MEHEKMEHT, NHOCTPAHHBIE SI3bIKM, MOTHBALMS, LIEIH, KOHIICH-
Tpauusi, METOIBI.
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